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GB Introduction

CY

Congratulations on the purchase of your new appliance.

You have clearly decided in favour of a quality product. These operating instruc-
tions are a part of this product. They contain important information in regard to
safety, use and disposal. Before using the product, familiarise yourself with all of
these operating and safety instructions. Use the product only as described and
only for the specified areas of application. Retain these instructions for future
reference. In addition, pass these documents on, together with the product, to
any future owner.

Copyright
This documentation is copyright protected.
Any copying and/or reproduction, wholly or partially, including reproduction of

the illustrations, also in a modified format is only permitted with written consent
from the manufacturer.

Limited liability
All technical information, data and instructions for the installation, connection
and operation contained in these operating instructions correspond to the latest
available at the time of printing and, to the best of our knowledge, take into
account our previous experience and know-how.

No claims can be derived from the details, illustrations and descriptions in these
instructions.

The manufacturer assumes no responsibility for damage caused by failure to
observe the instructions, improper use, incompetent repairs, making unauthorised
modifications or for using unapproved replacement parts.

2 PAS 500 C2
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Warning symbols used

PAS 500 C2

In these extant operation instructions the following warnings are used:

A warning at this risk level indicates a threateningly dangerous
situation

If the risk situation is not avoided, it could lead to death or serious physical

injury.

> Pay heed to the instructions in this warning to avoid the death of or serious
physical injury to people.

/\ WARNING

A warning at this risk level indicates a possible dangerous
situation.

If the risk situation is not avoided it could lead to physical injuries.

> Pay heed to the instructions in this warning to avoid personal injuries.

A warning at this risk level indicates possible property damage.
If the situation is not avoided it could lead to property damage.

> Pay heed to the instructions in this warning to avoid property damage.

NOTICE

> A notice indicates additional information that may assist you in the handling
of the appliance.
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Intended use

This appliance is intended exclusively for vacuuming cold ashes, fine dust and
suction-capable materials from fireplaces, wood-coal stoves, ash trays or grills
and is intended only for domestic use. This appliance is not suitable for the
vacuuming-up of liquids, soot and plaster or cement dust, or the vacuuming out
of oil fired boilers or furnaces. The vacuuming of hot ash as well as combustible,
explosive or hazardous substances and dusts (dust class L, M, H) is strictly
prohibited. This appliance is not intended for any other use or for uses beyond
those mentioned.

/\ WARNING

Risks from unintended use!

Risks can be engendered by the appliance if it is used for unintended purposes
and/or other types of use.

> Use the appliance exclusively for its intended purposes.
> Observe the procedures described in these operating instructions.

Claims of any kind for damage resulting from unintended use will not be
accepted. The operator alone bears liability.

Safety
In this chapter you will receive important safety information regarding the handling
of the appliance.

This appliance complies with the statutory safety regulations. Incorrect usage can
lead to personal injury and property damage.

Risks from electrical current

Risk from potentially fatal electrical current!

Contact with wires or components that are under voltage could
be potentially fatal!

Pay heed to the following safety instructions to avoid risks from electrical current:
> Do not use the appliance if the power cable or the plug are damaged.

> Before putting the appliance back into service have a new mains power
cable installed by an authorised specialist.

> Under no circumstances should you open the appliance housing. There is
a risk of electric shock if voltage carrying connections are touched or the
electrical and/or mechanical construction is changed.

4 PAS 500 C2
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Basic Safety Instructions

PAS 500 C2

For safe handling of the appliance observe the following safety information:

Before use check the appliance for visible external damage. Do not put into
operation an appliance that is damaged or has been dropped.

If the appliance’s mains power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, the manufacturer’s customer service department or by a qualified
technician so that risks can be avoided.

This appliance is not intended for use by individuals (including children) with
restricted physical, physiological or intellectual abilities or deficiences in experience
and/or knowledge unless they are supervised by a person responsible for their
safety or receive from this person instruction in how the appliance is to be used.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Humans and animals may not be vacuumed with this appliance.

Repairs should only be carried out by authorised specialist companies or by the
Customer Service Department. Incompetent repairs can result in significant risks
for the user. In addition, warranty claims become void.

Repairs to the appliance during the warranty period may only be carried out by
a Customer Service Department authorised by the manufacturer, otherwise, no
additional warranty claims can be considered for subsequent damages.

Defective components may only be replaced with original replacement parts.
Only by using original replacement parts can it be guaranteed that the safety
requirements are being complied with.

Protect the appliance against moisture and the penetration of liquids.
Do not use the appliance in wet or moist environments.

Always disconnect the power cable from the mains power socket by pulling on
the plug, never pull on the cable.

In the event of malfunctions and during thunderstorms, disconnect the plug from
the mains power socket.

The mains power socket must be easily accessable so that the power cable can
be easily disconnected in an emergency.

Do not vacuum up hot, glowing, flammable, explosive or hazardous substances
or particulates (dust classes L, M, H). These include hot ashes, petrol, solvents,
acids or alkalis. There would be a risk of fire and personal injury.

Do not vacuum up fine ignitable dust, it may explode.

Do not vacuum up hot ashes and hot, glowing or burning objects such as char-
coal, cigarettes, etc. This would increase the risk of fire!
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B The material to be vacuumed must not exceed a temperature of 40°C. Material
to be vacuumed which looks cooled from the outside can still be hot inside. The
material to be vacuumed can ignite itself again in the air flow and damage the
appliance.

B Do not vacuum up liquids, soot or plaster and cement dust. The appliance could
be damaged by them.

B Vacuum only the ash from permitted fuels.

B Before and after vacuuming, empty and clean the metal container so as to prevent
the accumulation of materials that could pose a fire risk in the vacuum cleaner.

B Ensure that the appliance is assembled correctly and the filter is in the correct
position.

B When vacuuming, do not place the appliance on heat sensitive floors. When
cleaning fireplaces or grills, use a heatproof underlay.

B Do not extinguish hot ash particles with water, the sudden temperature differences
that can arise could cause cracks in your chimney.

Symbols on the appliance

A Attention!
IIII Read the operating instructions!

Do not expose the appliance to rain!

e Only for cold ashes!
There is a risk of fire if the material to be vacuumed exceeds a temperature
of 40°C or 100°F.

A When vacuuming, constantly check
the vacuum hose and metal con-
tainer for warming. Do not vacuum
up soot and combustible materials.
The material to be vacuumed must
not exceed a temperature of 40°C
resp. 100°F.

B-D Before and after vacuuming, open,

empty and clean the vacuum

cleaner outdoors.

6 PAS 500 C2
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Initial use

Items supplied and transport inspection

This appliance is delivered with the following components as standard:
® Ash vacuum (consisting of container lid with motor and metal container)
® Suction hose

Suction pipe

HEPA filter (already installed)

Wirefilter basket (already installed)

This operating manual

NOTICE

> Check the contents to ensure everything is available and for signs of visible
damage.

> |f the contents are not complete or are damaged due to defective packaging
or through transportation, contact the Service Hotline (see Service).

Disposal of the packaging

The packaging protects the appliance from transport damage. The packaging
materials are selected from the point of view of their environmental friendliness
and disposal technology and are therefore recyclable.

Og The recirculation of packaging into the material circuit saves on raw material and
%@ reduces the amount of waste generated. Dispose of packaging material that is
no longer needed as per the regionally established regulations.

NOTICE

> |f possible, preserve the appliance's original packaging during the warranty
period so that, in the event of a warranty claim, you can pack the appli-
ance ideally for its return.

Electrical connection

For safe and faultless operation of the appliance after making the electrical con-
nection, pay heed to the following instructions:

> Before connecting the appliance compare the connection data (voltage
and frequency) on the rating plate with that of your mains power supply.
This data must tally so as to avoid damage fo the appliance.

> Ensure that the mains power cable is not damaged and is not running over
hot surfaces and/or sharp edges.

> Ensure that the mains power cable is not taut or knotted.

PAS 500 C2 7
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GB Operating components

CY

Mains power cable

Accessory storage

Viewing window for blockage indicator
Bracket

Container lid

On/Off switch

Hose connection

Closure clips

Carrying handle

Metal container

Suction hose

Suction pipe

HEPA Filter

Wire filter basket

Air filter

Filter housing

Safety switch for HEPA filter
Safety switch for wire filter basket
Metal brackets

(NN NC NN NN N NN NN NoN -~ XN

Assembly (Figure B)

> Before working on the appliance, disconnect the plug. Otherwise, there will
be the risk of a fatal electrical shock.

NOTICE

> This appliance is equipped with 2 safety switches, which permit it to operate
only with a correctly fitted HEPA filter and wire filter basket.

¢ Check the correct and firm seating of the HEPA filter ® and the wire filter
basket @.

¢ Place the container lid @ on the metal container @ and secure it with the
closure clips @.

4 Connect the suction hose @. To do this, insert the rotating plastic end piece

(with the printed symbol (@) into the hose connection @ and
screw it tight (bayonet lock).

8 PAS 500 C2
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NOTICE

> On the assembly or release of the suction hose, @ grasp the black plastic
end piece and not the suction hose itself ®. The suction hose @ could be
damaged by twisting or bending.

¢ Insert the suction pipe @ into the rigid end piece of the suction hose @.

Handling and operation

In this chapter you receive important information about the handling and opera-
tion of the appliance.

Switching the appliance on and off
4 Insert the power plug info a mains wall socket.
4 To switch the appliance on, place the On/Off switch @ at the position "ON".
¢ To switch the appliance off, place the On/Off switch @ at the position "OFF".

Optimal working procedures

/\ WARNING

> The vacuuming up of glowing ash and combustible, explosive or health
hazardous materials is strictly prohibited.

> Only vacuum cold ashes. Cold ash is ash, which has cooled for sufficiently
long and contains no embers. This can be determined by combing over the
ash with a metal tool before the appliance is used. From cold ash there is
no perceptible heat radiation.

Place the appliance on a level and heat-resistant surface.

4 Always use the suction pipe @ for vacuuming. Hold the suction pipe @ at
a distance of approximately 1 cm above the ashes.

Vacuum only ashes cooled to below 40°C.

4 When vacuuming, constantly check the metal container @ and the vacuum
hose @ for warming.

4 In the event of the appliance heating up, switch it off and disconnect the

plug from the mains power socket. Let the appliance cool down outdoors
under supervision.

4 During work pauses you can insert the suction pipe @ into the accessory
storage ® on the container lid 0.

4 When transporting the appliance always use the carrying handle €.

PAS 500 C2 9
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¢ Fill the metal container @ to a maximum of half full, so that the HEPA filter @
always remains free.

¢ To avoid unnecessary soiling, always empty the metal container @ outdoors.

¢ Clean the HEPA filter @ if the suction power decreases or if the viewing
window of the blockage indicator € on the container lid @ is red.

Cleaning and care

> Before working on the appliance, disconnect the plug. There will be the risk
of a fatal electrical shock.

IMPORTANT

Penetrating moisture can lead to the appliance becoming damaged.

> In order to avoid irreparable damage to it, ensure that no moisture gets
inside when you are cleaning the appliance.

> Do not use aggressive or abrasive cleaning agents, as these can damage
the upper surfaces.

Cleaning the appliance
B Clean the appliance after every use.
B To avoid unnecessary soiling, always do the cleaning outdoors.
B Remove the container lid @ and empty the metal container ®.

B Clean the metal container @ with water and then allow it to dry completely.

B Clean the wire filter basket @ and HEPA filter ® (see Cleaning the wire filter
basket and HEPA filter).

Cleaning the wire-filter basket and HEPA filter (Figure D)

> Replace the HEPA filter @ if it is worn, damaged or heavily soiled.

B Remove the container lid ©.

B Turn the wire filter basket @ anti-clockwise and remove it. Tap the wire filter

basket @ out.

B Remove the HEPA filter ® from the motor and tap it out. Clean the HEPA filter ®
with a brush or hand brush. Do NOT clean the HEPA filter @ with water!

10 PAS 500 C2
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B Then replace the HEPA filter ® back onto the inverted container lid €. Thereby,
the rubber ring of the HEPA filter @ must lay on the container lid @ and press
the safety switch ®.

B Slip the wire filter basket @ over the HEPA filter @ and then turn it clockwise as
far as it will go. Thereby, the safety switch @ must be pushed down.

> If the wire filter basket (@ has free play, press the metal brackets @ down
with your fingers.

Cleaning the air filter (Figure C)
B Remove the container lid @, the wire filter basket @ and the HEPA filter (.
B Remove the air filter @ from the filter housing ®.
B Clean the air filter @ with water and let it air dry.
B Replace the air filter ® in the filter housing ® and re-install the HEPA filter ®
and the wire filter basket @ on the container lid €.

Storage (Figure E)

B For storage, wrap the power cable around the bracket @ on the container lid ©.
B Slide the end of the suction hose @ under the bracket @.
H Insert the suction pipe @ in the accessory storage 0.

B Store the appliance in a dry and dustfree environment.

Disposal

Disposal of the appliance

Do not dispose of this appliance in your normal domestic waste.
This product is subject to the provisions of European Directive
2002/96/EC-WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment.

Dispose of the appliance through an approved disposal centre or at your com-
B ity woste facility. Pay heed to the currently applicable regulations. In case of
doubt, please contact your waste disposal centre.

PAS 500 C2 11
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Troubleshooting

In this chapter you will receive important information for malfunction localisation
and remedies.

/\ WARNING
Pay heed to the following safety information to avoid risks and property
damage:

> Repairs to electrical appliances may only be carried out by specialists who
have been trained by the manufacturer. Considerable risk for the consumer
and damage to the appliance can occur as a result of incompetent repairs.

Malfunction causes and remedies

Defect

The appliance
will not switch

The following table will help with localising and remedying minor malfunctions:

Possible cause Solution

Insert the plug info the mains

The plug is not ted.
€ plug Is nofr connecie power socker.

The mains power socket is not

providing power Check the house fuses

Safety stop due to missing or

incorrectly inserted HEPA filter ® Fit the HEPA-Filrer @ and/or wire

on j
or wire filter basket (@ filter basket @ correctly
On/Off switch @ defective
Repair by Customer Services
Motor defective
S}chion hose @ or suction Remove obstructions and blockages
pipe (B blocked
Metal container @@ is not closed  Close the metal container @
Low or lack
of suction Metal container @ is full Empty the metal container @
HEPA-Filter @ is blocked Clean or replace the HEPA-Filter @
Air filter @ is blocked Clean the air filter &

NOTICE

> If you cannot solve the problem with the aforementioned methods please
contact customer service.

PAS 500 C2
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Appendix

Technical data

General

Input voltage 220-240V ~
Mains voltage frequency 50/60 Hz

Power consumption 500 W
Protection class I/ (g

Volume metal container 18 | (effective 14 1)
Dimensions ca. 35.1 cmx @ 30.5 cm
Weight (with accessories) approx. 4.2 kg

Information regarding the EC conformity declaration

PAS 500 C2

This appliance conforms, with regard to compliance with the
basic requirements and other relevent provisions, with the
Low Voltage Directive 2006/95/EC and the Electromagnetic

Compatibility Directive 2004/108/EC.

The complete original declaration of conformity can be
obtained from the importer.

13
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Warranty

The warranty for this appliance is for 3 years from the date of purchase. The appli-
ance has been manufactured with care and meticulously examined before delivery.

Please retain your receipt as proof of purchase. In the case of a warranty claim,
please make contact by telephone with our Customer Service Department. Only
in this way can a postfree despatch for your goods be assured.

> The warranty covers only claims for material and manufacturing defects,
but not for transport damage, wearing parts or for damage to fragile
components, e.g. buttons or batteries.

This product is for domestic use only and is not intended for commercial use. The
warranty is void in the case of abusive and improper handling, use of force and
internal tampering not carried out by our authorised service branch.

Your statutory rights are not restricted in any way by this warranty. The warranty
period is not extended by repairs made under the warranty. This applies also to
replaced and repaired parts.

Damages and defects extant at the time of purchase must be reported immedi-
ately after unpacking, resp. no later than two days after the date of purchase.

Repairs made after the lapse of the warranty period are subject to charge.

Service

Service Great Britain
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 75872

(IED Service Ireland
Tel.: 1890 930 034
(0,08 EUR/Min., (peak))
(0,06 EUR/Min., (off peak))
E-Mail: kompernass@lidl.ie

IAN 75872

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4409

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 75872

Importer
KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

Www.kompernoss.com

14 PAS 500 C2
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ORDER CARD PAS 500 C2 » www.kompernass.com

1) Enter under “Sender/orderer”your name, address and telephone number (for possible SENDER / ORDERER
queries) in block capitals. (please complete in block captals)

2) Please transfer the complete amount to our account below:
Natwest Bank Plc
Hammersmith Branch
Sort Code: 60-50-06
Account No: 37758829

Account Name: Domestic Electrical Solutions UK Limited

(Surname, first name)

(Street)

B On your transfer, please provide the article(s) you ordered as well as your complete
name and address. Then post your completed order card to our postal address below. (Post code, fown)

Our postal address:
DES UK LTD
Unit B7
Oxford Street Industrial Park
Vulcan Road
Bilston/ West Midlands
WV14 7LF

(Telephone)

IMPORTANT
> Please affix sufficient postage to the letter.

> Write your name as the sender on the envelope.

@B
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Uvod

Srdaéno Eestitamo na kupnii Vadeg novog uredaija.

Time ste se odluéili za visokovrijedan proizvod. Upute za rukovanje predstav-
liaju sastavni dio ovog proizvoda. One sadrze vazne napomene za sigurnost,
uporabu i zbrinjavanje proizvoda. Prije koritenja proizvoda se upoznaite sa
svim napomenama za rukovanie i sa svim sigurnosnim napomenama. Proizvod
koristite isklju&ivo na opisani nacin i u navedenim podrujima primjene. Ove
upute dobro saluvaijte. Svu dokumentaciju u sluaju predaje proizvoda treéim
osobama priloZite i takode predaite.

Avutorsko pravo
Ova dokumentacija je zadti¢ena autorskim pravima.

Svako umnoZavanije, odnosno svako naknadno tiskanje, i djielomi¢no, kao
i reprodukcija slika, i u promijenjenom obliku, dopusteni su iskljuéivo uz
prethodno pismeno odobrenje proizvodaéa.

Ogranicenje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, svi podaci i sve napomene za prikljuéivanije i posluZivanje
uredaja sadrzani u ovim uputama za rukovanje odgovaraju najnovijem stanju
tehnike u trenutku pripreme za tisak i navedeni su uz uvazavanije nasih dosadasniih
iskustava i saznanja.

Iz navoda, slika i opisa sadrzanih u ovim uputama za rukovanje ne mogu biti
izvedena nikakva potraZivania.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za 3tete nastale uslijed neuvazavanja uputa
za uporabu, nenamijensku uporabu uredaja, nestruéno izvedenih popravaka,
neovlastenih preinaka uredaija ili koristenja nedopustenih zamjenskih dijelova.

18 PAS 500 C2
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Upotrijebljene upozoravajuée napomene

U ovim uputama za rukovanie koritene su slijedeée upozoravajuée napomene:

OPASNOST

Upozoravajuéa napomena ovog stupnja opasnosti oznaéava
prijetec¢u opasnu situaciju.

Ukoliko ne izbjegnete opasnu situaciju, to moze dovesti do smrti ili do teskih
ozlieda osoba.

> Slijedite naputke navedene u ovoj upozoravajuéoj napomeni, da biste
izbjegli opasnost nastupanja smirti ili tedkih ozlieda osoba.

/\ UPOZORENJE

Upozoravajuéa napomena ovog stupnja opasnosti oznaéava
mogucu opasnu situaciju.

Ukoliko ne izbjegnete opasnu situaciju, to moze dovesti do ozljeda.

> Slijedite naputke navedene u ovoj upozoravajuéoj napomeni, da biste
izbjegli ozliede osoba.
PAZNJA

Upozoravajuéa napomena ovog stupnja opasnosti oznaéava
mogucu predmetnu stetu.

Ukoliko ne izbjegnete dotiénu situaciju, to moze dovesti do predmetne stete.

> Slijedite naputke navedene u ovoj upozoravajuéoj napomeni, da biste
izbjegli nastanak predmetne Stefe.

NAPOMENA

> Napomena oznaéava dodatne informacije za jednostavnije rukovanje
uredajem.

PAS 500 C2 19
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Uporaba u skladu sa namjenom

Ovaij uredaj je predviden iskljugivo za usisavanje hladnog pepela, fine prasine i
pepela iz kamina, pedi za kruta goriva, pepeljara ili rosfilia. Uredaj je predviden
samo za privatnu uporabu. Uredaj nije prikladan za usisavanie tekuéina, gari

ili cementne prasine, kao niti za isisavanje kazana za grijanje ili uljnih peéi.
Usisavanje zareéeg pepela i zapaljivih i eksplozivnih tvari, kao i usisavanje
materijala ili prasine opasne po zdravlje (klasa prasine L, M, H) je zabranjeno.
Svaki drugi nain uporabe i svaka uporaba koja prelazi navedene okvire smatra
se nenamjenskom.

/\ UPOZORENJE

Opasnost uslijed nenamjenske uporabe!

Od ovog uredaja u sluéaju nenamjenske uporabe i/ili drugih na&ina koristenja
mogu polaziti opasnosti.

> Uredaj koristite iskljuéivo u skladu s uporabnom namjenom.
> Pridrzavaite se nacina postupanja opisanih u ovim uputama za uporabu.

Potrazivanija svake vrste na temelju 3tete nastale uslijed nenamjenske uporabe su
iskljugena. Rizik nosi iskljugivo sam korisnik.

L]
Sigurnost
U ovom poglavlju mozete pronaéi vazne sigurnosne napomene za rukovanije
uredajem.

Ovaij uredaj odgovara propisanim sigurnosnim odredbama. Nestruéna uporaba
moze dovesti do ozljeda osoba i do nastanka predmetne Stete.

Opasnost uslijed elekiri¢ne struje

OPASNOST

Opasnost po Zivot uslijed strujnog udara!

Prilikom kontakta sa vodovima ili ugradbenim dijelovima,
koji stoje pod naponom, postoji opasnost po zivot!

Uvazite slijedece sigurnosne napomene, da biste izbjegli opasnosti uslijed
elektriéne struje:

> Ne koristite uredaj, kada postoji o3teéenje dovoda napajanija ili utikaga.

> Prije daljnjeg koristenja uredaja daijte autoriziranom struénjaku da instalira
nov dovod napaijania.

> Niukom slugaju ne otvorite ku¢iste uredaja. Ukoliko dotaknete prikljuke
pod naponom ili promijenite elekiricni ili mehanicki ustroj uredaja, postoji
opasnost od strujnog udara.
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Opce sigurnosne napomene

PAS 500 C2

Za sigurno rukovanie uredajem uvazite slijedece sigurnosne napomene:

Uredaj prije uporabe kontrolirajte i ustanovite, da li postoje vidljiva vanijska
o3tecenja. Ako je uredaj ostecen ili je pao, ne pustite ga vise u rad.

Ako dode do o3teéenja dovoda napajanja uredaja, onda isti dovod mora biti
zamijenjen od strane proizvodaéa ili servisa za kupce ili druge ovlastene osobe,
kako bi opasnosti bile izbjegnute.

Ovaij uredaj nije namijenjen da bude koristen od strane osoba (ukljugujuéi djecu)
sa ogranic¢enim fizi¢kim, senzoriénim i mentalnim osobinama i nedostatkom isku-
stva ili znanja, osim ako ove osobe stoje pod nadzorom druge osobe zaduZene
za njihovu sigurnost, ili ako su od nje primili upute za ispravno koristenje uredaja.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom, &ime treba biti osigurano da se ne mogu
igrati ovim uredajem.

Osobe i Zivotinje ne smiju biti usisavane uz pomoé ovog uredaja.

Popravke uredaja smiju vriiti isklju&ivo autorizirana struéna poduzeda ili servis
za kupce. Nestruéne popravke mogu dovesti do znatnih opasnosti za korisnika.
Osim toga pravo na jamstvo propada.

Popravku uredaja za vrijeme jamstvenog roka smije izvriti iskljugivo servis za
kupce ovladten od strane proizvodaéa. U protivnom u sluéaju nastalih osteéenja
vide ne postoji jamstveno pravo.

Defektni gradbeni dijelovi smiju biti zamijenjeni iskljugivo originalnim zamjenskim
dijelovima. Samo kod takvih dijelova je zajaméeno ispunjavanie sigurnosnih
zahtjeva.

Zagtitite uredaj od vlage i prodiranja tekuéina.

Uredaj ne koristite u vlaznom ili mokrom okruZeniu.

Priklju&ni dovod napaijanija iz utinice uvijek izvucite povlaenjem za utikag,
nikada ne povlagite sam kabel.

Kada se pojave smetnje i kada dode do nevremena izvucite prikljuéni utikag iz
uticnice.

Utiénica mora biti lako dostupna, tako da priklju&ni mrezni vod u sluéaju opasnosti

moze biti lako izvuéen.

Ne usisavaite vruée, zareée, zapaljive, eksplozivne ili dtetne tvari ili prasine (klasa
prasine L, M, H). U ove tvari ubrajamo vruéi pepeo, benzin, otapala, kiseline i
luZine. Postoji opasnost od pozara i nastanka ozljeda.

Ne usisavaite fine zapaljive vrste prasine, jer u protivnom postoji opasnost od
eksplozije.

Ne usisavaijte vruéi pepeo i vruée, zarece ili goruée predmete, na primjer drveni
uglien, cigarete i sl. Postoji opasnost od izbijanja pozara.
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B Usisani predmeti ne smiju prekoragiti temperaturu od 40°C. Predmeti za usisavanije,
koji izvana izgledaju kao da su rashladeni, u svojoj unutrasnjosti jos uvijek mogu

biti vrlo vruéi. Vruéi predmeti za usisavanje se u strujajuéem mlazu zraka ponovo
mogu rasplamsati i ostetiti uredaj.

B Ne usisavaijte tekudine, gar, niti prasinu od zbuke ili cementa. Time biste mogli
odtetiti uredaj.

W Usisavaite iskljugivo pepeo od dopustenih goruéih predmeta.

B Prije usisavania ispraznite i ogistite metalni spremnik, kako biste izbjegli skupljanje
materijala u usisavalu, koji predstavljaju pozarni teret.

B Obratite paznju na to, da uredaj bude ispravno sastavlien, a filtar stoji u ispravnom
polozaiju.

B Uredaj prilikom usisavanja ne odloZite na podovima osjetljivim na visoke tempe-
rature. Prilikom &i3éenja kamina ili rostilja koristite vatrostalnu podlogu.

B Vruée Eestice pepela ne gasite vodom, jer uslijed naglih temperaturnih oscilacija
moze doéi do stvaranja pukotina u Vasem kaminu.

Simboli na Vasem uredaju

A Paznjal
II Progitajte upute za uporabul
Uredaj ne izlozite kisi!

e Samo za hladan pepeo!

Postoji opasnost od pozara, kada predmeti za usisavanje prekoradi
temperaturu od 40°C odnosno 100°F.

A Prilikom usisavanja stalno kontroli-
rajte zagrijavanje usisnog crijeva i
metalnog spremnika. Ne usisavajte
gar i zapaljive tvari. Materijal za
usisavanije ne smije prekoraditi tem-
peraturu od 40°C odnosno 100°F.

B-D Usisavad prije i nakon usisavanja
otvorite, ispraznite i ocistite vani.
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Pustanje u rad

Obim isporuke i transportna inspekcija
Uredai se standardno isporuuje sa slijedeéim komponentama:

® Usisava za pepeo (sastoji se od poklopca spremnika sa motorom
i mefalnim spremnikom)

Usisno crijevo
Usisna cijev
HEPAiltar (predmontiran)

Zi&ana filtarska korpa (predmontirana)

Ove upute za uporabu

NAPOMENA

> Prekontrolirajte cjelovitost obima isporuka i ustanovite, da li postoje vidljiva
ostecenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili osteéenja nastalih uslied oskudnog pakiranja
ili transporta obratite se dezurnoj servisnoj telefonskoj liniji (vidi poglavlje
Servis).

Zbrinjavanje pakiranja
Pakiranje stiti uredaj od transportnih ostecenja. Materijali pakiranja su izabrani
u skladu s ekoloskim kriterijima i kriterijama za zbrinjavanie i prikladni su za
recikliranje.

@7 Vraéanije pakiranja u kruzni tok materijala $tedi sirovine i umanjuje koli&inu nasta-

%@ log otpada. Materijale pakiranja, koji Vam vise nisu potrebni, zbrinite u skladu

sa mjesnim vazedim propisima.

NAPOMENA

> Ako je moguce, originalno pakiranje sacuvaijte za vrijeme jomstvenog roka
uredaja, kako biste u sluéaju koristenja prava na jamstvo mogli uredaj uredno
zapakirati.

Elektricni priklju¢ak
Za siguran i besprijekoran rad uredaja prilikom elekiri¢nog prikljugivanja obratite
pazniju na slijedeée napomene:

PAZNJA

> Prije prikljuéivanja uredaja usporedite podatke za prikljugivanje (napon i
frekvenciju) na tipskoj ploéi sa podacima Vase strujne mreZe. Ovi podaci
moraiju biti podudarni, kako ne bi doslo do o3te¢enja uredaja.

> Prekontrolirajte, da i je prikljuéni vod za napajanije neostecen i da li prelazi
preko vruéih povrsina i/ili ostrih ivica.

> Obratite paZnju na to, da mrezni vod za napajanje ne bude zategnut ili
gnjecen.
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Elementi za posluzivanje

Mrezni dovod za napajanje
Prihvatnik pribora

Vidni prozor pokazivaéa zaéeplienja
Drzac

Poklopac spremnika

Prekidag UKkIj/Isklj

Prikljuéak crijeva

Kopce za zatvaranje

Ruéka za nosenje

Metalni spremnik

Usisno crijevo

Usisna cijev

HEPAfiltar

Zi&ana filtarska korpa

Zraéni filtar

Filtarsko kudiste

Sigurnosni prekida¢ za HEPAfiltar

Sigurnosni prekida za Zi¢anu filtarsku korpu

(NN NC NN NN N NN NN NoN -~ XN

Metalne vezice

Montaza (Slika B)

OPASNOST

> Prije svih radova oko uredaja izvucite mrezni utika€. Postoji opasnost od
strujnog udara.

NAPOMENA

> Uredaj je opremljen s 2 sigurnosna prekidaéa, koji dopustaju pogon uredaja
samo sa ispravno ugradenim HEPAfilirom i Zi¢anom filtarskom korpom.

¢ Prekontrolirajte ispravan i &vrsti polozaj HEPAfiltra @ i zicane filtarske
korpe @

4 Postavite poklopac spremnika @ na metalni spremnik @ i zatvorite ga uz
pomo¢ kopéi za zatvaranje 0.

¢ Prikljuéite usisno crijevo @. U tu svrhu utaknite okretni plastiéni krajni element
(sa ofisnutim simbolom C:@WIWW) u odgovarajuéi prikljuéak crijeva @ i
zavmite ga (bajonet-zatvarag).
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NAPOMENA

> Prilikom montiranja ili skidanja usisnog crijeva @ obuhvatite cri plasti&ni
krajniji element, a ne usisno crijevo @).

> Usisno crijevo @ moze biti odte¢eno uslijed uvrtanja ili savijania.

4 Usisnu cijev @ utaknite u &vrsti krajnji element usisnog crijeva @.

Posluzivanije i rad

U ovom poglavlju moZete pronadi vazne napomene za posluZivanje i rad uredaja.

Ukljudivanije i iskljuéivanje uredaja

4 Utaknite mrezni utika& u utiénicu.
¢ Postavite prekidac UKIj/Iskl @ u polozaj "ON", kako biste ukljuéili uredai.
¢ Postavite prekidag UKlj/Isklj @ u polozaj "OFF", kako biste iskljuili uredai.

Napomene za rad sa uredajem

PAS 500 C2

/\ UPOZORENJE

> Usisavanje zareéeg pepela i zapaljivih, eksplozivnih i Stetnih tvari je
zabranjeno.

> Usisavaijte iskljucivo hladan pepeo. Hladan pepeo je pepeo koiji je ved
dovoljno ohladen i vise ne sadrzi Zarece dijelove. To moZe biti ustanovljeno
tako, Sto éete pepeo proceiljati metalnim pomoénim predmetom prije nego
$to zapocnete raditi s uredajem. Hladan pepeo ne zraéi osjetnu toplinu.

Postavite uredaj na ravnu povriinu neosijetljivu na visoke temperature.

4 Za usisavanie uvijek koristite usisnu cijev @ Drzite usisnu cijev @ na
udaljenosti od ca. 1 cm iznad pepela.

4 Usisavaijte iskljucivo ohladen pepeo temperature nize od 40°C.

¢ Prilikom usisavanja stalno kontrolirajte zagrijavanje metalnog spremnika @
i usisnog crijeva 0

¢ U sluéaju zagrijavanija iskljugite uredaj i izvucite mrezni utikaé iz utiénice.
Ostavite uredaj da se vani pod nadzorom ohladi.

4 U radnim stankama mozete usisnu cijev @ utaknuti u prihvatnik pribora @
na poklopcu spremnika ©.

¢ Zatransport uredaja uvijek koristite ruku za nosenje @.
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¢ Metalni spremnik @ napunite maksimalno do pola, kako bi HEPA-filtar ®
uvijek ostao slobodan.

¢ Ispraznite metalni spremnik @ uvijek vani, kako biste izbjegli oneiséenia.

¢ Ocistite HEPAHiltar @ u slugaju oslabliene snage usisavania ili kada vidni
prozor pokaziva&a zageplienja € na poklopcu spremnika @ pocrveni.

Ciscenje i odrzavanje

OPASNOST

> Prije svih radova oko uredaja izvucite mrezni utikaé. Postoji opasnost od
strujnog udara.

PAZNJA

Prodiruéa vlaga moze dovesti do osteéenja uredaija.

> Osiguraijte da prilikom ¢iS¢enja ne moze doéi do prodiranja vlage u unu-
tra3njost uredaija, kako biste izbjegli nepopravljiva osteéenia.

> Ne koristite agresivna ili ribajuéa sredstva za &idcenie, jer ovakva sredstva
mogu ostetiti povriinu kuéista uredaja.
Ciséenje uredaja
Ok¢istite uredaj nakon svake uporabe.
Ci¢enje izvedite vani, kako biste izbjegli oneizéenia.

Skinite poklopac spremnika @ i ispraznite metalni spremnik @.

Ocistite metalni spremnik @ vodom i nakon toga ga ostavite da se potpuno
osusi.

W Ocistite zicanu filtarsku korpu @ i HEPA-filtar @ (vidi poglavlie Cidéenie zicane
filtarske korpe i HEPAAiltra).

. ~

Ciséenje Zi¢ane filtarske korpe i HEPA-filtra (Slika D)

NAPOMENA

> Zamijenite HEPAfiltar @, kada je istroen, oitecen ili snaZno onegiscen.
W Skinite poklopac spremnika ©.

B Okrenite ziganu filtarsku korpu @ u smjeru protivnom kazalici sata i skinite je.
Lupkanjem ocistite Zicanu filtarsku korpu @.

W Skinite HEPAfiltar @ s motora i lupkanjem ga oéistite. Ocistite HEPAfiltar ®
pomodu kista ili ruéne metlice. Ne ¢&istite HEPAfiltar ® s vodom!
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B Nakon toga HEPAiltar @ opet postavite na okrenut poklopac spremnika @.
Gumeni prsten HEPAfiltra @ pritom mora nalegati na poklopcu spremnika @
i sigurnosni prekida za HEPA-filtar @ pritiskati prema dolje.

B Postavite Zicanu filtarsku korpu @ preko HEPAfilra @ i okrenite je u smjeru
kazaljke sata do kraja. Sigurnosni prekidag za zianu filtarsku korpu @ pritom
mora biti pritisnut prema dolje.

NAPOMENA

> Ako Zigana filtarska korpa @ ima prazan hod, metalne vezice @ prstima
gurnite prema dolje.

Ciséenje zraénog filtra (Slika C)
B Skinite poklopac spremnika @), zicanu filtarsku korpu @ i HEPA-filtar @.
B Izvadite zraéni filtar @ iz filtarskog kudista ®.
B Odistite zracni filtar @ s vodom i ostavite ga da se osusi na zraku.

B Ponovo umetnite zraéni fillar @ u filtarsko kucidte @ i montirajte HEPAiltar ®
i ziganu filtarsku korpu @ na poklopcu spremnika ©.

Skladistenje (Slika E)

B Za &uvanje namotaite priklju&ni mrezni kabel na drzag @ na poklopeu spremnika ©.
B Gurnite kraj usisnog crijeva @ pod drzac @.
B Nataknite usisnu cijev @ na prihvatnik pribora @.

B Skladistite uredaj u suhom okruZenju bez prisustva prasine.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja
Uredaij nikako ne bacajte u obi¢no kuéno smeée. Ovaj proizvod

podlijeze europskoj smijernici 2002/96/EC WEEE (Waste Electrical
and Electronic Equipment).

Uredai otklonite preko ovladtenog poduzeéa za otklanjanje otpada ili preko vaseg

B  ‘omunalnog poduzeéa za otklanjanje otpada. Obratite paznju na aktualno
vazede propise. U sluaju dvojbe se poveZite sa Vaom mjesnom ustanovom za
zbrinjavanije otpada.
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Otklanjanje gresaka

U ovom poglavlju moZete pronaéi napomene u vezi s lokaliziranjem i otklanjanjem
smetnji.

/\UPOZORENJE

Obratite paznju na slijedeée sigurnosne napomene, kako biste izbjegli opasnosti

i predmetnu tetu:

> Popravke elekiri¢nih uredaja smiju vriiti iskljucivo struénjaci osposoblieni od
strane proizvodada. Nestruéno izvedene popravke mogu dovesti do znatnih
opasnosti za korisnika i do o3teéenija uredaija.

Uzroci i otklanjanje smetniji

Slijedeca tablica pomaze u lokaliziranju i otklanjanju manjih smetnii:

Pogreska

Ne mozZete
ukljuciti
uredaj.

Slaba ili nedo-
staju¢a snaga
usisavanja

Mogucéi uzrok

Mrezni utika¢ nije utaknut.

Mrezna utiénica nije pod napo-
nom

Sigurnosni stop zbog nedosta-
juéeg ili pogre3no umetnutog
HEPAilira ® ili Zicane filtarske
korpe @

Prekida& UKlj/Isklj @ defektan

Motor defektan

Usisno crijevo @ il usisna cijev ®
zadeplieni

Metalni spremnik @ nije zatvoren

Metalni spremnik @ je pun
HEPAfiltar ® je onecidéen

Zraéni filtar @ je oneciséen

Otklanjanje
Utaknite mreZni utikad u utiénicu.

Prekontrolirajte osigurage u domadin-
stvu

HEPAfiltar @ i/ili Ziganu filtarsku
korpu @ ispravno umetnite

Popravka u servisu za kupce

Otklonite zacepljenja i blokade

Zatvorite metalni spremnik (10}
Ispraznite metalni spremnik @

Ocistite HEPAfiltar @B ili ga zami-

jenite

Ocistite zraéni filtar @

NAPOMENA

> Ukoliko sa navedenim koracima problem niste uspjeli rijesiti, molimo da se

obratite servisu za kupce.
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Prilog

Tehnicki podaci

Opéenito

Ulazni napon 220-240V ~
Mrezna frekvencija 50/60 Hz

Snaga uredaja 500 W

Zasdtitna klasa I/ (g
Zapremina metalnog spremnika 18 | (efektivno 14 1)
Dimenzije ca. 35,1 cm x @ 30,5 cm
Tezina (uklj. pribor) ca. 4,2kg

Napomene u vezi sa EU-izjavom o konformitetu

Ovaij uredaj odgovara osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
propisima smjernice za niskonaponske uredaje 2006/95/EC i
smijernice za elekiromagnetnu podnodljivost 2004,/108/EC.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na internet
stranici www.lidl.hr.
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Jamstvo

Na ovaj uredaj vrijedi jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupovine.
Uredaj je pazljivo proizveden i prije isporuke briZljivo kontroliran.

Molimo sacuvaite blagajniéki raun kao dokaz o kupniji. Molimo vas, da se u
sluéaju garancije telefonski poveZete sa svojom servisnom ispostavom. Samo na
taj nadin vasa roba moze biti besplatno uruéena.

NAPOMENA

> Pravo na jamstvo vrijedi samo za greske materijala i greske u izradi, a ne
za transportne tete, potrosne dijelove ili osteéenija lomljivih dijelova, na
primjer prekidaca.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, a ne za gospodarstvenu uporabu.
U slu&aju nestruénog rukovania, rukovanja protivnog namijeni uredaja, primjene
sile i zahvata, koji nisu izvrieni od strane na3eg ovlastenog servisnog predstavnis-
tva, vazenje jamstva prestaje.

Va3a zakonska prava ovim jamstvom ostaju netaknuta. Jamstveni rok nece biti
produzen koritenjem prava na jamstvo. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene
dijelove.

Eventualno veé prilikom kupovine postojeée 3tete i nedostaci moraju biti dojavljeni
neposredno nakon raspakiranja, najkasnije medutim dva dana nakon datuma
kupovine.

Nakon isteka jamstvenog roka izvriene popravke podlijezu obavezi plaéania.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 75872

Uvoznik

Lidl Hrvatska d.o.o0. k.d.,

p.p. 61
10020 Novi Zagreb

Proizvodaé:

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21

D-44867 BOCHUM, Njemacka

Www.kompernclss.com
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KARTA ZA NARUDZBU PAS 500 C2

» www.kompernass.com

1) U polie ,poiiliatelj/narugilac” unesite svoje ime, svoju adresu i svoj broj telefona
(za eventualna povratna pitanja) tiskanim slovima.

2) Transferirajte ukupan iznos unaprijed na radun

Microtec sistemi d.o.o.

Account number:
2360000-1101550399
Bank: Zagrebaé¢ka banka

B Prilikom transfera kao svrhu upotrebe navedite artikal, kao i vase ime i mjesto
stanovanja.

B Zatim potpuno ispunjenu kartu za narudzbu u omotnici posaljite na nasu dolje navede-
nu postansku adresu.

Ovlasteni servis: Microtec sistemi d.o.o.
Koprivni¢ka 27 a
10000 Zagreb

VAZNO
> Molimo vas, da dovoljno frankirate posiliku.

> Napisite svoje ime kao posiljatelja na omotnicu.

POSILJATEL) / NARUCILAC
(molimo potpuno i TISKANIM SLOVIMA ispuniti)

Ime, prezime

Ulica

Broj/Miesto

Telefon

HR>
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dumneavoastrd aparat!

Acum detinefi un produs de calitate exceptionald. Instructiunile de utilizare sunt
parte infegrantd a produsului. Acestea contin indicatii importante privind siguranta,
modul de utilizare si de eliminare al aparatelor uzate. Inainte de a utiliza produsul,
familiarizafivé cu toate indicatiile de operare si de sigurantd. Utilizati acest produs
numai in modul descris si doar pentru domeniile de utilizare specificate. P&strati
bine aceste instructiuni. Dacd inmdnati aparatul altor persoane, predafi, de aseme-
neq, si documentele aferente produsului.

Dreptul de autor
Aceastd documentdtie este protejatd de legea privind drepturile de autor.

Orice multiplicare resp. retipérire, chiar si in extras, precum si reproducerea
imaginilor, chiar si modificate, sunt permise doar pe baza unei aprobéri scrise
din partea producétorului.

Limitarea responsabilitatii

Toate informatiile tehnice, datele si indicatiile de conectare si operare din aceste
instructiuni de utilizare corespund stadiului tehnic din momentul tiparii, fiind con-
cepute pe baza experientei si cunostinfelor noastre de pand acum.

Din specificatiile, imaginile si descrierile din acest manual nu pot fi derivate
niciun fel de pretentii.

Producdtorul nu este responsabil pentru pagubele rezultate in urma nerespectdrii
informatiilor din acest manual, a utilizarii neconforme, a reparatiilor necores-
punzdtoare, a modificrilor efectuate fard autorizare sau a utiliz&rii de piese de
schimb nepermise.
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Avertizari utilizate

In aceste instructiuni de utilizare sunt folosite urmétoarele indicafii de avertizare:

Indicatiile de avertizare pentru acest grad de pericol marcheazéa
o situatie iminent periculoasa.

Dacd situatia periculoasd nu este evitatd, aceasta poate conduce la deces sau
rdniri grave.

> Pentru a evita pericolul de moarte si rénirile grave ale persoanelor, respec-
tati instructiunile oferite prin aceastd indicatie de avertizare.

/\ AVERTIZARE

Indicatiile de avertizare pentru acest grad de pericol marcheazéa
o situatie posibil periculoasa.

Dacd situatia periculoasd nu este evitatd, aceasta poate conduce la réniri.

> Pentru a evita ranirile persoanelor, respectatfi instructiunile oferite prin
aceastd indicatie de avertizare.

Indicatiile de avertizare pentru acest grad de pericol marcheazéa

posibile pagube materiale.

Dacd situatia periculoasd nu este evitatd, aceasta poate provoca pagube

materiale.

> Pentru a evita producerea de pagube materiale, respectati instructiunile
oferite prin aceastd indicatie de avertizare.

INDICATIE

> Indicdtiile reprezintd informatii suplimentare care faciliteazé manipularea
aparatului.
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Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv pentru aspirarea de cenusé rece, praf fin

si cenusd din semineuri, feracote, scrumiere sau gratare si pentru uzul privat.
Aparatul nu este potrivit pentru aspirarea de lichide, funingine si praf sau praf
de ciment si nici pentru aspirarea boilerelor sau sobelor pe ulei. Aspirarea de
jar, prafuri si substane inflamabile, explozive sau periculoase pentru s&n&tate
(clasa de praf L, M, H) este interzis&. Un alt mod de utilizare este considerat in
neconformitate cu destinafia de utilizare pentru care a fost conceput.

/\ AVERTIZARE

Pericol din cauza utilizarii neconforme!

Aparatul poate fi periculos in cazul utilizrii lui neconforme sau a modificdrii
destinatiei de utilizare.

> Utilizafi aparatul numai in conformitate cu destinafia.

> Respectafi procedeele descrise in aceste instructiuni de utilizare.

Sunt excluse orice fel de pretentii pentru pagubele rezultate in urma utiliz&rii
neconforme cu destinafia. Riscul este suportat numai de cétre utilizator.

L]
Siguranta
’
in acest capitol sunt oferite indicatii importante de sigurantd in vederea manipu-
|&rii aparatului.
Acest aparat corespunde dispozitilor de siguranfd prescrise. Utilizarea necores-
punzdtoare a aparatului poate provoca fatalitdti umane si pagube materiale.

Pericol din cauza curentului electric

Pericol de moarte din cauza curentului electric!

Pericol de moarte la contactul cu cablurile sau componentele
aflate sub tensiune!

Respectati urmé&toarele indicatii de siguran{d, pentru a evita periclitdrile prin
electrocutare:

> Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul de racordare sau stecarul sunt
defecte.

> |nainte de reutilizarea aparatului trebuie instalat un nou cablu de racordare
de cdtre un specialist autorizat.

> Nu deschideti carcasa aparatului sub niciun pretext. Pericol de electrocu-
tare in cazul in care se ating conexiunile conducdtoare de tensiune si la
modificarea structurii electrice si mecanice.
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Indicatii de baza privind siguranta

PAS 500 C2

Pentru manipularea in siguranfa a aparatului, respectati urmatoarele indicatii de
sigurantd:

Inainte de utilizare, verificati aparatul in privinta deteriordrilor exterioare vizibile.
Nu puneti in funcfiune aparatele deteriorate sau care au c&zut jos.

In cazul in care cablul de racordare al acestui aparat este defect/se defecteazd,
acesta trebuie inlocuit de catre producétor, serviciul clienti sau de cétre o alt&
persoand calificatd.

Acest aparat nu este destinat utiliz&rii de c&tre persoane (inclusiv copii) cu capa-
citdfi fizice, senzoriale sau mentale limitate sau cu o experientd si/sau cunostinfe
limitate, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate de cétre o persoand
responsabild cu siguranta lor sau au primit instructiuni de la aceasta privind
modul de utilizare a aparatului.

Copiii frebuie supravegheati, pentru a impiedica utilizarea aparatului ca jucérie.
Este interzisa utilizarea acestui aparat pe oameni si animale.

Reparatia aparatului este permisd numai firmelor autorizate sau serviciului pentru
clienti. In urma reparatiilor necorespunzétoare pot apdrea pericole considerabile
pentru beneficiarul aparatului. In plus, se pierde dreptul la garantie.

reparafiile aparatului in perioada de garantie trebuie efectuate numai de cétre
serviciul pentru clienti autorizat de produc&torul aparatului. Altfel, pentru defecti-
unile ulterioare nu va mai fi acordatd garantia;

Componentele defecte ale aparatului pot fi inlocuite numai cu piese de schimb
originale. Numai utilizind aceste piese este garantatd respectarea dispozitiilor
de siguranfd.

Protejafi aparatul impotriva umezelii si infiltr&rii lichidelor.
A nu se utiliza in medii umede sau ude.

Dacd scoatefi cablul de racordare din prizg, tragefi intotdeauna de stecdr si nu

de cablu.
in caz de defectiuni si furtuni scoateti cablul de racordare din priza.

Priza trebuie sa fie usor accesibilé pentru a putea scoate usor stecdrul din prizd
in caz de urgentd.

Nu aspirafi prafuri sau substante fierbinfi, incandescente, inflamabile, explozive
sau periculoase pentru sdnatate (clasa de praf L, M, H). Dintre acestea fac
parte, printre altele, si cenusa, benzina, solventii, acizii sau lesiile. Exist& pericol
de incendiu si de ranire.

Nu aspirafi prafuri fine, inflamabile, deoarece existd pericol de explozie.

Nu aspirafi cenusd fierbinte si materiale fierbinti, incandescente sau inflamabile
cum ar fi c&rbunii, figarile, etc. Existd pericol de incendiu.
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B Materialele de aspirare nu au voie s& depdseascd o temperaturd de 40°C.
Materialele de aspirat, care din exterior arat& reci, pot fi inc& fierbinfi in interior.
Materialele de aspirat care sunt fierbinfi se pot reaprinde datorit& curentului de
aer si pot cauza defectiuni aparatului.

B Nu aspirati lichide, funingine, praf sau praf de ciment. Astfel pot apdrea defectiuni
la aparat.

B Aspirati doar cenusa de la combustibili aprobati.

B Goliti si curdfafi recipientul de metal, inainte si dup& aspirare, pentru a evita
acumularea de materiale care prezintd pericol de incendiu, in aspirator.

B Atenfie ca aparatul s& fie corect asamblat iar filtrul s& se afle in pozitia corecta.

B Nu asezafi aparatul, pe durata aspirdrii, pe pardosele termosensibile. La curdfarea
semineelor sau grdtarelor utilizati un suport rezistent la foc.

B Nu stingefi cenusa fierbinte cu apd, deoarece din cauza diferentei subite de
temperaturd, semineul se poate fisura.

Simbolurile de pe aparat

A Atentie!
IIII Citifi instructiunile cu privire la functionarel!

A nu se lsa aparatul in ploaie!

e Doar pentru cenusé recel
Existd pericol de incendiu, dacd temperatura materialului aspirat depdseste

40°C resp. 100°F.

>40°C/100°F

A Verificafi in permanentd, pe durata
aspirdrii, dacd furtunul de aspirare
si recipientul de metal s-au incé&lzit.
Nu aspirafi funingine si substanfe
inflamabile. Materialul de aspirare
nu are voie s& depdseascd o tempe-
raturg de 40°C resp. 100°F.

B-D Deschidefi aspiratorul, in spatii libere,
inainte si dupd aspirare, golifi- si
cur&ati-l.
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Punerea in functiune

Furnitura si inspectia la transport
Standard, aparatul este livrat cu urm&toarele componente:

® Aspirator de cenusd (format din capacul recipientului cu motor si recipient
din metal)

Furtun de aspirare
Teavd de aspirare
Filtru-HEPA (deja montat)

Cos metalic pentru filtare (deja montat)

Instructiuni de utilizare

> Verificafi dacd furnitura este completd si dacd prezintd deteriordri vizibile.

> Tn cazul unei livrari incomplete sau a unor defecfiuni din cauza ambalérii
necorespunzdtoare sau din cauza transportului apelafi numarul de service
(vezi Service).

Eliminarea ambalajelor

Ambalaijul protejeazd aparatul impotriva deteriordrilor din timpul transportului.
Ambalaijele sunt selectate in funcfie de compatibilitatea lor cu mediul si pe
considerente privind metodele de eliminare fiind astfel sunt reciclabile.

% materie primd si reduce cantitatea de deseuri. Eliminati ambalajele de care nu

®: Reintroducerea ambalajelor in circuitul de materiale contribuie la economia de

mai aveli nevoie conform prevederilor locale in vigoare.

INDICATIE

> Pastrafi ambalajul original pe toatd perioada de garantie, pentru a putea
ambala corespunzétor aparatul in cazul in care trebuie expediat pentru
reparare.

Racordarea electrica

Pentru functionarea sigurd si fér& defectiuni a aparatului, la conectarea electricd
respectali urmdtoarele indicatii:

> Tnainfe de conectarea aparatului, comparati datele de conectare (fensiune
si frecventd) de pe plécuta de fabricatie cu cele ale refelei dumneavoastrd
electrice. Aceste date trebuie sd fie identice, pentru a evita defectarea
aparatului.

> Asigurati-vé ca sé nu fie defect cablul de racordare si nici s& nu fie ampla-
sat pe suprafete fierbinfi si/sau muchii ascufite.

> Atentie la cablul de racordare ca acesta s& nu stea tensionat sau sd fie indoit.
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Elemente de operare

Cablu de racordare

Suport pentru accesorii

Fereastrd de indicare pentru infundare
Suport de fixare

Capac recipient

intrerupé’ror pornit/oprit

Racord pentru furtun

Clipsuri pentru inchidere

Méner

Recipient de metal

Furtun de aspirare

Teavd de aspirare

Filtru-HEPA

Cos metalic pentru filtrare

Filtru de aer

Carcasa filtrului

Intrerupator de protectie pentru filtri-HEPA

Intrerupdtor de protectie pentru cosul metalic pentry filirare

(NN NC NN NN N NN NN NoN -~ XN

Verigi de metal

Montajul (Imaginea B)

> Inainte de a efectua orice lucrdri la aparat, scoateti stecarul din priza.
Pericol de electrocutare.

INDICATIE

> Aparatul este dotat cu 2 intrerupdtoare de sigurantd, care permit functi-
onarea doar dacd filtru-HEPA si cosul metalic pentru filtrare sunt corect
pozitionate.

4 Verificati ca pozifia s& fie corectd si stabilg la filtru-HEPA ® i la cosul
metalic pentru filtrare @.

¢ Asezati capacul @ pe recipientul de metal @ si fixati-l bine cu clipsurile
pentru inchidere 0.

¢ Racordafi furtunul pentru aspirare @. Pentru aceasta, inserati capétul

rotativ, de plastic {cu simbolul C:@mWWW) in racordul pentru furtun @
si insurubati bine (inchidere baionetd).
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> La montarea resp. demontarea furtunului de aspirare @, rofiti capétul
negru, de plastic si nu furtunul de aspirare @. Furtunul pentru aspirare @
se poate defecta dac este résucit sau indoit.

¢ Inserati feava de aspirare @ in capétul rigid al furtunului pentru aspirare .

Operarea si functionarea

Acest capitol cuprinde indicatii importante cu privire la operarea si functionarea
aparatului.

Pornirea si oprirea aparatului
4 Introduceti stecarul in priza.
¢ Sefafi intrerupdtorul pornit/oprit @ la pozitia "ON", pentru a porni aparatul.

4 Sefafi intrerup&torul pornit/oprit Ol pozifia "OFF", pentru a opri aparatul.
Instructiuni de lucru

/\ AVERTIZARE

> Este inferzisa aspirarea de cenusd incandescentd si de substanfe inflamabile,
explozive sau periculoase pentru sandtate.

> Aspirali doar cenuséd rece. Cenusa rece este cenusa care a avut suficient
timp s& se rdceascd si care nu mai are jar. Aceasta se poate determing,
prin résfirarea cenusii cu ajutorul unui obiect metalic, inainte de utilizarea
acestui aparat. Din cenusa rece nu se mai simte nicio radiere de caldura.

Amplasati aparatul pe o suprafatd pland si rezistentd la caldurd.

4 Pentru aspirare utilizafi infotdeauna teava pentru aspirare ®. Tinefi feava
de aspirare @ la o distanté de cca 1 cm deasupra cenusii.

Aspirali doar cenusd rece, cu o temperaturd mai micg de 40°C.

¢ Verificati in permanents, pe durata aspirérii, dacé recipientul de metal @
si furtunul de aspirare @ s-au incalzit.

4 In caz de incdlzire, opriti aparatul si scoatefi stecdrul din prizd. Lasafi
aparatul s& se rdceascd, in spatii deschise dar sub supraveghere.

¢ Pe durata pauzelor de lucru puteti amplasa teava de aspirare @ in suportul
pentru accesorii @ de pe capacul recipientului ©.

4 Pentru a fransporta aparatul utilizafi intotdeauna méanerul €.

Umplefi recipientul de metal @ maxim pané la jumétate, pentru ca filtrul-

HEPA @ s fie tot timpul gol.
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¢ Golii intotdeauna recipientul de metal @ in spafii deschise, pentru a evita
murddrirea.

¢ Curdtati filtru-HEPA @ dacé scade capacitatea de aspirare sau dacé
fereastra de indicare pentru infundare, € de pe capacul recipientului @
devine rosie.

Curatareas si intretinerea

> Inainte de a efectua orice lucrdri la aparat, scoatefi stecarul din priza.
Pericol de electrocutare.

Infiltrarea umezelii poate provoca deteriorarea aparatului.

> Pentru evitarea defectdrii ireparabile a aparatului, asigurafi-vé ¢ in timpul
curditérii in acesta nu se infiltreazd umezeald.

> Nu utilizati substante de curdfare agresive sau corosive, deoarece s-ar
putea deteriora suprafafa carcasei.

Curdatarea aparatului

B Curdfati aparatul dupd fiecare utilizare.
Curdtati aparatul in spatii deschise, pentru a evita murddrirea.
Tndepartati capacul recipientului @ si goliti recipientul de metal @.

Curdtati recipientul de metal @ cu apd si lasafil apoi pénd se usucé complet.

Curdtati cosul metalic pentru filtrare @ si filtru-HEPA @ (vezi Curdtarea cosului
metalic pentru filtrare si a filtrului-HEPA).

Curéatarea cosului metalic pentru filtrare si a filtrului-
HEPA (Imaginea D).

INDICATIE

> Tnlocuifi filtru-HEPA @ cand acesta este uzat, defect sau foarte murdar.
B indepdrtati capacul recipientului @.

B Rofifi cosul metalic pentru filtrare @ in sensul opus al acelor de ceasornic si
indepdrtatil.Batefi usor cosul metalic pentru filtrare @

W indepartati filtru-HEPA @ din motor si batefil usor. Curdtati filtru-HEPA @ cu
o pensuld sau cu o perie de man&.Nu curdtafi filtrul-HEPA @ cu apa!
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B Amplasati filtru-HEPA @ din nou pe capacul résturnat al recipientului €.
Garnitura filtrului-HEPA @) trebuie amplasatd pe capacul recipientului @ iar
intrerup&torul de protectie @ trebuie apéasat in jos.

B Amplasati cosul metalic pentru filtrare @ peste filtrul-HEPA @ si rotifi-l in sensul
acelor de ceasornic pand la contact.intrerupdtorul de protectie @ trebuie
apasat in jos.

INDICATIE

> In cazul in care cosul metalic pentru filirare @ are joc, apésati verigile de
metal @ cu degetele, in jos.

Curatarea filtrului de aer (Imaginea C)

B indepdrtati capacul recipientului @), cosul metalic pentru filtrare @ si filtrul

HEPA (.

B Scoateti filtrul de aer ® din carcasa filirului .

B Curdtafi filtrul de aer @ cu apd si lasafid la aer s& se usuce.

B Asezati din nou filtrul de aer @ in carcasé @ si montati filtru-HEPA @ si cosul
metalic pentru filtrare @ pe capacul recipientului ©.

Depozitarea (Imaginea E)

B Pentru depozitare, infasurafi cablul de racordare in jurul suportului de fixare @
de pe capacul recipientului @.

B impingeti capatul furtunului de aspirare @ sub suportul de fixare @.
B Amplasati feava de aspirare @ in suportul pentru accesorii @.

B Depozitafi aparatul intr-un mediu uscat si fard praf.

Eliminarea

Eliminarea aparatelor uzate

Nu aruncati in niciun caz antena impreuna cu resturile menajere.
Acest produs cade sub incidenta Directivei Europene 2002/96/EC
(Echipamente electrice si electronice uzate).

Eliminati aparatul prin intermediul unei firme specializate si autorizate sau prin

. intermediul serviciului local de eliminare a deseurilor. Respectati reglementdrile
actuale in vigoare. Dacd avefi nelémuriri, contactati serviciul dumneavoastra
local de eliminare a deseurilor.
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Remedierea defectiunilor

Acest capitol cuprinde indicatii importante cu privire la localizarea si remedierea
defecfiunilor.

/\ AVERTIZARE

Respectati urmdtoarele instructiuni privind siguranta, pentru a evita pericole si
pagube materiale:

> Repararea aparatelor electrice este permisd numai specialistilor autorizafi

de producdtor. Repardtiile necorespunzdtoare reprezintd un pericol pentru
utilizatorul aparatului si defectarea acestuia din urma.

Cauzele defectiunilor si remedierea acestora

Tabelul urmator este de ajutor la localizare si remedierea defecfiunilor minore:

Defectiunea

Aparatul nu
poate fi pornit.

Capacitatea
de aspirare nu
existd sau este
redusd.

Cauza posibila

Stecarul nu este in priza.
Priza nu alimenteazd

Oprire de sigurantd din cauza
pozitiondrii incorecte sau a lipsei
filtrului-HEPA @® sau a cosului
metalic de filtrare. @

Tntrerupérorul pornit/oprit (6]
este defect.

Motorul este defect.

Furtunul @ sau teava de
aspirare ® este infundat/a.

Recipientul de metal @ nu
este inchis.

Recipientul de metal @ este plin.

Filtru-HEPA @ nu functioneazé.

Filtrul de aer @B nu functioneazs.

Remedierea

Introduceti stecarul in priza.

Verificafi sigurantele electrice ale
refelei casnice.

FiltrulHEPA @B si/sau cosul metalic
de filtrare @ este incorect pozifionat.

Repardtiile se efectueaza de cétre
serviciul clienfi.

Rezolvati problema infunddrii si
blocajului.

Tnchideji recipientul de metal ®.

Goliti recipientul de metal @.
Curtati sau inlocuiti filtru-HEPA (.
Curétati filtrul de aer (B.

> Dacd nu reusiti sa rezolvati problema cu niciunul dintre pasii indicati
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anterior, adresati-va serviciului pentru clienti.
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Anexa

Date tehnice

Generalitati

Tensiune de alimentare 220-240V ~
Frecventd refea 50/60 Hz
Consum de putere 500 W

Clasa de protecfie I/ [g]

Volum recipient de metal 18 | (efectiv 14 1)
Dimensiuni cca 35,1 cm x @ 30,5 cm
Greutate (incl. accesorii) cca 4,2 kg

Indicatii privind declaratia de conformitate CE

PAS 500 C2

Acest aparat se conformeazd cerintelor fundamentale si altor
reglementdri relevante ale Directivei pentru Echipamentele
de joasd tensiune 2006/95/EC si ale Directivei privind
Compatibilitatea Electromagneticd 2004,/108/EC.

Declaratia de conformitate in original este disponibild la
sediul importatorului.
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Garantia

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani incepénd cu data cumpérérii.
Aparatul a fost produs cu grijd si verificat cu scrupulozitate inaintea livrdrii.

Pastrati bonul de casd pentru a dovedi cumpérarea. Dacd avefi solicitari privind
garantia, contactati telefonic centrul dumneavoastrd de service. Numai astfel
poate fi asiguratd o expediere gratuitd a produsului dumneavoastrd.

INDICATIE

> Garanfia se acordd numai pentru defectele de material sau de fabricafie, nu si
pentru daune de transport, piese de uzurd sau deteriordri ale componentelor
fragile, de exemplu, intrerupdtor.

Aparatul este desfinat numai pentru uz privat si nu pentru o utilizare profesionald.
in cazul manevrarii abuzive sau necorespunzdtoare, uzului de fortd si inter-
ventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala noastrd autorizatd de service,
garantia fsi pierde valabilitatea.

Drepturile dumneavoastrd legale nu sunt limitate prin aceastd garantie. Perioada
de garantie nu este prelungitd dupd realizarea repardtiilor realizate in perioada
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.

Deteriordrile si deficienfele prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat
dup& dezambalare sau cel tarziu in doud zile de la data cumpérdrii.

Repardfiile necesare dupd expirarea perioadei de garanfie se efectueazd contra cost.

Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 75872

Importator
KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

www.kompernoss.com
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BbrBepneHme

|_|O3HPGBSIBGM6 BM 30 NOKYNKATA HA BALLMA HOB ypen.

M36panu cre BrcokokadecTseH NpoaykT. PrkoBoncreoto 3a notpeburens e Hepas-
LleNnHa YacT OT TO3u NPOAYKT. TO ChABPXKA BAXKHM yKa3aHMs 3a GesonacHocTra,
ynotpebara u usxsbpnsHeto. [penn na usnonseate NpomykTa ce 3ano3HakTe ¢
BCMUKM yKa3aHMs 3a obcnyxxeate u 6esonacHoct. Msnonsearite npopykta, camo
KOKTO € OMMCAHO M 3a nocoderuTte obnactu Ha npunoxetwe. Masete nobpe
ToBa prkosoactso. Mpenasaitte NpoaykTa HA TPETH NMLA 30E0HO C LANATA
[OKyMeHTaLms.

ABsTOopcko npaso
Tasm AOKyMeHTauud e 3dmreHa no 3akoHa 3a QABTOPCKOTO Npaso.

Bcsako PA3MHOXABAHE pecn. npeneyarsaHe Ha PbKOBOACTBOTO UMK HA YACTHU OT
HEro, KaKTo U Bb3MPOU3BEXAAHETO HA M306pO)KeHMﬂTG, nopu 1 C HanpaseHu
MPOMEHM B TaX, € paspeLlleHO CaMOo cnea NMCMEeHo ChrnacmMe Ha npoussoamTens.

OrpaHnuyeHue Ha OTFTOBOPHOCTTA

CoobpikalumTe ce B TOBA PLKOBOACTBO 30 NOTPebUTENS TEXHMYECKA MHPOPMO-
UMs, OOHHM M YKA3AHMS 30 CBBP3BAHETO W 0BCTY>XBAHETO OTTOBAPST HA CHCTOS-
HMETO KbM MOMEHTA HO AABAHETO 3d MEYdT W B3EMAT NOMA BHUMAHME HallMTe
AOCEralIHM ONMT U MO3HAHMS.

,D,GHHMTe, M306pG)KeHM9ITCI M ONUCAHMATA B TOBA PHKOBOACTBO HE MOraT na
6'b,ElCIT OCHOBAHME 3Q NpensaBaBAHE HA NPEeTeHUNN.

HpOM3BOﬂMTeJ‘IﬂT He NoeMa OTTOBOPHOCT 34 LWeTH BCneactsme HecnassaHe Ha pbko-
BOLOCTBOTO, Heuenec1>o6pc|3Hq yn01pe60, HEKOMNETEHTHN PEMOHTU, U3BBPLLEHN 6es3
paspelleHne MIMEeHeHNs N1 M3NOoN3BaHEe HA Heono6peHM PE€3epBHM HACTU.
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Usnon3saHu npenynpenuTenHu yKasaHus

B HACTOALWOTO PHKOBOACTBO 34 I'IOTpe6l4TeI'IH Ce M3NOoN3BAT CrneaHuTe npenynpe-
ANTENHU YKA3AHMS:

MpenynpeanTenHo ykasaHUe OT TA3U CTEMEH HA ONMACHOCT
0603HaAUABA rPO34LLA OMACHA CUTyauums.

Ako onachara cutyaums He 6bae M3berHara, T8 MOXe Aa OoBeae 40 CMbPT
UK TEXKM HAPAHABAHMUS.

> CrensaTte MHCTPYKLUMMTE B TOBA NPenynpenmnTento yKkasaHme, 30 aa
u3berHeTe ONACHOCTTA OT CMBPT MM TEXKM HOPAHSBAHMS HO XOPA.

/A NPEAYNPEXXAEHWE
MpenynpeAuTenHo ykasaHUe OT TA3M CTEMEH HA ONACHOCT
0603HAUABA Bb3MOXKHA ONACHA CUTyauMs.

Ako onacHata cutyaumsa He 61:118 M36eFHCITCI, T4 MOXXe Oa nosene oo
HAPAHABAHMS.

> CrensaTe MHCTPYKLUMMTE B TOBA NPenynpenmnTento ykasaHue, 3a aa
usberHere HAOPAHIBAHMS HA XOPA.

MpenynpeauTenHo yKasaHMUe OT TA3M CTEMEH HA ONACHOCT
0603HAUABA Bb3MOXKHA MATEPUASTHA WeTd.

Ako CUTyaumaTa He 61:116 M36eFHGTG, T8 MOXe na nosefe N0 MaTepmranHu LWeTm.

> Crensate MHCTPYKLUMMTE B TOBA NPenyNpenmnTento yKasaHue, 30 aa
u3berHete MATEPUATHM LLETU.

YKA3AHUE

> YKA3aHWETO AaBA AOMBLIHUTENHA MHOPMALMS, KOSTO ynecHssa paborara
C ypena.
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Ynorpe6a no npegHasHayeHue

Tosu ypen e npenHasHaYeH caMO 30 M3CMYKBOHE HA CTyAeHa nenen, p1H Npax u
MQTEPMANM 30 U3CMYKBOHE OT KAMMHM, MEYKM HO ObPBA W BBIMLLA, NENENHMLM
WNK rPUNOBE M e NPenBMAEH caMO 3a butosa ynotpeba. YpensT He e roneH

30 M3CMYKBAHE HA TEYHOCTH, CAXKAM M MPAX OT MA3MIKA MMM LIMMEHT, KAKTO M
30 M3CMYKBOHE HQ KOTAM 30 OTOMNeHMe Min HapToBM neuku. MscmykeaHeTo

HQ Trieea nenen, KaKTO U HA FOPUMM, EKCMNO3MBHM MMM ONACHM 30 3APCBETO
Bewecrtea 1 npaxose (knac Ha unctota L, M, H) e 3a6panero. Opyra unu usnu-
300 M3BBH TE3M Pamkm ynotpeba ce cumta 3a HeueneckobpasHa ynotpeba.

A NPEAYNPE>KOQEHUE

OnacHoct npu ynotpe6a He No npeAHasHaveHue!

Mpu ynotpeba He No npeaHasHauYeHue u/unu Apyr BUA U3MNOM3BAHE YPEdbT
Mo>e 0a NPUUMHM ONACHOCTM.

> [M3nonseaifte ypena eOMHCTBEHO MO MPENHASHAYEHHE.

> Cnassa¥ite HauMHKTE HO PaBOTA, ONMCAHM B TOBA PLKOBOACTBO 3Q
notpeburens.

He ce NPU3HABAT NPETEHLNK OT BCAKAKDLB BMA 34 LLETM nopanm Heuenec1>06pc|3Ha
yn0Tpe60. Puckst ce Hocu €OMHCTBEHO OT ﬂOTpe6lATeﬂﬂ.

beszonacHocT

B ra3u raea nonyyasare BaxHM ykasaHms 3a 6esonacHoct npu pabota ¢
ypena.

Tosu ypen otrosaps Ha 3ambXMTENHKUTE pasnopenbu 3a GesonacHocr.
Henpasunta ynotpe6a Moxe na nosene N0 TENECHU 1 MATEPUANHM LETH.

OnacHocr ot €NEeKTPUUEeCKM ToK

OnacHocT 3a XXMBOTA OT efieKTpuJyecku Tok!

an KOHTOKT € HOMMpALuM ce non Hanpex>xxeHuve kabenu n
Aeramnu CbLIECTBYBA ONACHOCT 3Q xusorta!

Cnassarite cnepHmTe ykasaHms 30 6e30nacHoCT, 3a Aa usberHete onacHoCT
OT TOKOB yAap:

> He usnonssaitre ypena, ako ca NoBpeneHn KabGenbT 30 CBbP3BAHE KbM
MPexara Mnu LencensT.

> I'Ipenw 04 NPpoABIXUTE Na U3NON3BATE ypena, OTOPUIMPAH cneumnanmcr
Tpfl6BO na UHCTanmpa Hos kaben 3a CBBbP3BAHE KbM MpeXara.

> B HuKakBB Clyuait He oTBapsiTe kopnyca Ha ypena. MMpu nonmp no
NPOBEXAALLM HANPEXEHME KOHTAKTM MM MPOMEHU NO enekTpuyeckaTa
1 MEXAHMYHATA KOHCTPYKLMS ChLLECTBYBA ONACHOCT OT TOKOB YAdp.
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OcHoBHM yKazaHus 3a 6e3onacHocr

PAS 500 C2

3a 6esonacHa pabora ¢ ypena cnassaite cnenHuTe ykasaHus 30 6esonacHoct:

Mpeau ynotpeba nposepasaiTe ypena 3a BbHWHM BUAMMKM NOBPELM.
He m3nonseaitre ypena, ako e nospeneH unu e nanan.

Ako e nospeneH/ce nospean kabensT 30 CBBP3BAHE KbM MPEXATA HA YPeAad,
TOM TPA6BA NG C& CMEHM OT NPOM3BOOMTENS MM HETOBMS CEPBU3, UM NULE C
nono6bHa KBanuduKaums, 3a Aa ce NPENOTBPATIT ONACHOCTM.

Tosu ypen He e npeHAsHAYeH 30 NOM3BAHEe OT Xopa (BkmtouMTenHo Aeua) ¢
OTPAHMYEHU GUIMUECKM, CETUBHM MM YMCTBEHM BbIMOXKHOCTH Min Xxopa 6e3
ONUT 1/MAK NO3HAHMS, OCBEH AKO Te He €A MO KOHTPOMA HA OTTOBOPHO 3a
TAXHATA 6E30MACHOCT NIULIE MM HE CA NOMYYMAK OT HEro YKA3aHMS KaK ce
non3sa ypemsT.

Ieuata Tps6ea na Gvaar non HabnioaeHMe, 30 4a Ce FAPAHTMPA, Y HE UIpasT
c ypena.

Ypem:r He Tpﬂ6BG na ce M3non3ed 3a Xopa U XMBOTHU.

PemonTuTe Ha ypena Tp9|6BCI A4 Ce M3BBPLIBAT CAMO OT OTOPM3MPAHM Ccneuma-
NM3UpaHn q)MpMM mnu cepsmsa. HekomneteHTHo M3BBPLUEHM PEMOHTM MOraT aa
NPUYNHAT rOoNemMmn OnacHOCTM 3a I'IOTpe6MTeJ'I$I. OcseH ToBQ otTnaga npasoTo 3a
M3NCKBAHE HA rapaHuma.

PeMOHT Ha ypena no Bpeme HA TAPAHLMOHHMS CPOK TPS6BA A CE M3BBLPLLBA
CAMO OT OTOPM3UPAH OT MPOU3BOAMTENS CEPBM3, B MPOTUBEH CRyYal Npu
nocrnensaliM NoOBPEaM He MOXe A Ce NPEensBsIBA FAPAHLMOHEH UCK.

HOBPEHGHMTG 4yacm Tpﬂ6BG Na Cé CMEHIT COMO C OPUTMHANHU PE3EPBHM HACTH.
Camo 3a Team yactm e TAPAHTMPAHO, Y€ OTFOBAPSAT HA U3UCKBAHUATA 34 6eso-
NACHOCT.

Masete ypena ot Bnara u ot NPOHUKBAHE HA TEYHOCTH.
He w3nonssarite ypena Bbe BNAXKHA MM MOKPA OBCTAHOBKA.

Mskniousaitte 3axXpaHeaiima kaben ot MpexXdra, KaTo Abpnarte BMHArM wencena
OT KOHTAKTA, A He kabena.

I-IpIA nogsa HA nospenn Unm 6yp5| U3KMoYBaMTE uencena oT KOHTAKTA.

Io koHTakTa Tps6Ba AA MMA NECEH AOCTLN, 30 AA MOXE A Ce M3KIIOUM NECHO
30XpaHBaLMST Kaben B Cyyait Ha aBapwms.

He uscmykearite ropelum, TneeLm, ropumm, €KCNNo3mBHM MK OMACHK 30
3mpaBeTo BewecTsa unm npaxose (knac Ha unctota L, M, H). Kem Tax cnaaar
u ropelya nenen, 6eH3MH, PAsTBOPUTENH, KMCenuHM u ocHosu. Chlyectsysa
OMACHOCT OT NOXAP M HOPAHSBAHE.

He M3CMyKBCIlZTe (‘pMHM TOPpMMM Npaxose, CbLEeCTBYBA ONACHOCT OT EKCNNo3uns.

He m3cmykearite ropewa nenen m ropeium, Tneewum UM ropuMu NpeameTy,
HAMP. ObPBEHM BBIMMLLA, LMrapm m Ap. ChluecTByBa ONACHOCT OT MOXap.
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B Temnepatypata Ha M3CMYKBAHWTE Matepuanu He Tpabsa na npesuwasa 40°C.
Marepuan 3a uscMykBaHe, KOMTO OTBBH M3IMEXAA M3CTUHAN, MOXE Ad € olle
ropety oTebTpe. [opeLy M3CMYKaH MATEPMAN MOXE A CE 3aNaii BbB Bb3AYLLIHMA
MOTOK M IA MOBPEaM ypenda.

B He m3cMykealiTe TEUHOCTH, CAXAM MMM NPAX OT MA3KUIKA M LMMEHT. Y pemsT
MOXe fa ce nospeau.

| VIBCMYKBOIZTG CAMO nenen ot paspelleHn ropmea.

B V3npassaiite M NOUMCTBAMTE METANHKS KOHTEMHEP MPEOM MU CIEA M3CMYKBAHETO,
30 na usberHete HATPYNBAHE HA NOXAPOONACHWA MATEPMANM B MPAXOCMYKAYKATA.

B BHumasaiite ypebt Aa e crobeH NPABMIHO M GUATBPBT AA € B MPABMIHA
nosuums.

| I-IpM M3CMYKBAHE He nocrassmre ypena BbpXxy 4yBCTBUTENHU HA TONNMHA
nopose. I-IPM MNOYNCTBAHE HA KAMWHU U TpMunoee M3non3samTe OrHeynopHa
noanoXxka.

B He 3aracsire yactum nenen ¢ BOAA, Tbi KATO NPU PE3KM TEMNEPATYPHM Pa3-
FIMKM MOTAT O CE MOSBAT MYKHATMHMU B KAMMHATA.

Cumsonm Bbpxy ypena
BHrmarue!
Mpouetete ppkoBoacTBOTO 30 NOTPEbUTENS!

He w3naravite ypena Ha avxal

e Camo 3a cryneta nenen!

ChluyecTByBa ONACHOCT OT MOXAP, AKO TEMMEPATYPATA HA M3CMYKBAHMS
marepman npesuwm 40°C pecn. 100°F.

A Tlo BpeMe Ha M3CMYKBAHETO MpPOBE-
pABaATE NOCTOSHHO [ANM Ce 3arpsBar
CMYKQTEHMST MAPKYY M METANHMST
KoHTeMHep. He uscmyksarite caxam
1 ropuMM Belectea. Temneparypara
HQ M3CMYKBAHWTE MATEPUANM He
1ps6ea na npesuwasa 40 °C pecn.
100 °F.

B-D T[lpeamn n cnen nscMykBaHeTo oTBa-
psKTe NPAXOCMYKAUYKATA HA OTKPK-
TO, M3NPA3BAMTE S U § MOYUCTBAMTE.

PAS 500 C2
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MyckaHe B ekxcnnoaraums

OKOMNNEeKToBKA HA AOCTABKATA U UHCMNEKUuns cnen
TPAHCMOPTUPAHE
O6MKHOBeHO Ypenst ce NOCTaBs CbC CNEeAHUTE KOMMNOHEHTU!

® [IpaxocMykauka 3a nenen (CbCTOSWA Ce OT METANEeH KOHTEMHEP M Kanak
HQ KOHTEMHepa ¢ asuraten)

CmykateneH Mapkyy
CmykarenHa tpsba
HEPA ¢untbp (Beue moHTMpaH)

Tenexa GpunTbpHa KowHUMLA (BeYe MOHTMPaHA)

PvkoBonctso 30 notpeburens

YKA3AHUE

> [lposepeTe NOCTABKATA 30 KOMMAEKTHOCT M BUOMMM NOBPEAM.

> [lpy HEMbAHA AOCTABKA MM NOBPEAM, HLMKALUM CE HO NOLA ONAKOBKA
WK TPAHCNOPTUMPAHETO, ce 06aaeTe HA rOPEeLATA NMHUS HO CEpPBM3a
(Bvx "Cepems").

N3xebpngaHe Ha onakoeKkara

OnakoBkaTa Npeanasea ypena or NoBPeaum No BpeMe HA TPAHCMOPTA.
OnakoebuHMTE MaTEPHANK ca NOABPAHM OT MEOHA TOYKA HA EKONOTMSTA K
YTUAM3ALMATA M 3ATOBA MOTAT AA C€ PEeLMKNMPAT.

03:7 BpbluaHeTo Ha ONAKOBKATA B CUCTEMATA 30 LMPKYNALMS HO MATEPUANUTE NecTy

% CYPOBMHM M HOMANSBA 06pA3yBAHETO Ha oTnambUM. M3xBbpnsiiTe onakosbuHUTE

MOTEPUAnM, KOUTO Beue He Ca BU HEOBXOAMMM, ChINACHO [ENCTBALLMTE MECTHM
pasnopenbu.

YKA3AHUE

> [lo Bb3MOXXHOCT 3aMa3eTe OPMUIMHAMHATA OMAKOBKA 30 BPEMETO HA rAPaH-
LIMOHHMS CPOK, 30 AA MOXeTe [d ONAKOBATE NPABMITHO Ypend B rapaH-
LIMOHEH CIyyan.

Enekrpuuecko cBbp3BaHe

3a 6esonacHa 1 He3aBapuiMHA paboTa HA ypend, Npu enekTpUIecKoTo CBbP3-
BAHE CNA3BAMTE CMEeAHUTE YKA3AHMS:

> [penu cBLP3BAHETO HA ypEAa CPABHETE BXOAHWTE AAHHM (HanpexeHue 1
yecrota) Ha pabpuuHata Tabenka ¢ Tesu Ha BALIATA ENEKTPMUECKA MPEXA.
Te3u naHHK TPSGBA NA CHBMOAAT, 30 AA HE CE MOSBST MOBPEAM HA YPEna.

> YBepere ce, Ye 3aXpaHBaAWMST Kaben He e NOBPeLNeH 1 He ce nonara
BbPXY FOpELLM NOBLPXHOCTH 1/ Mnn ocTpu prbose.

> BhumaBariTe 3axpaHBawmsT kaben na He ce OMbBA MMM MpeyynBa.
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EnemeHTn 3a o6cny>xeaHe

(NN NC NN NN N NN NN NoN -~ XN

Kaben 3a cebp3sare kbm Mpexara

[bpxxay 30 nprHannexxHoctu

KoHtponHo nposopue Ha MHAMKATOPA 30 30APbLCTBAHE
[brosuaHa apbxka

Kanak Ha koHTelHepa

ByToH 30 BntouBaHe/M3kOUBaHE

Bxon 3a mapkyua

30KMOYBALLM WMMKM

[pwxka 30 HoceHe

Mertanen koHtertHep

CmykateneH Mapkyy

CmykatenHa tpbba

HEPA ¢untep

TeneHa ¢unTbpHA KOWHMLA

Bv3nyweH dunmsp

Kopnyc Ha duntspa

Briokmpawy uskntousaren 3a HEPA dunmspa

Brnokupauy uskniousaren 3a TeneHara GpUNTbPHA KOWHMLA

MetanHu nnactMHkm

MoHntax (Purypa B)

> [lpenu Bcuukm paboti no ypena M3KMoYBaMTe LWeNcend oT KOHTAKTA.
ChlyecTByBa OMACHOCT OT TOKOB YAAp.

YKA3AHUE

> Ypentt e obopynsaH ¢ 2 61OKMPALLM M3KNIOYBATENS, KOMTO MO3BONSBAT
pabora camo ¢ npasunHo nocrasedn HEPA ¢puntsp 1 tenena ¢unrbpHa
KOLWHMLA.

¢ T[lposeperte npasunHoto U cTabunto nonoxexue Ha HEPA dunspa ®
1 Ha Tenenara duntspra kownmua .

¢ [locraBete kanaka HA KOHTEMHepPA e BbPXY METANHMS KOHTEMHEP @ 7
ro 3aknoyeTe che 3aknousaimte wmnkm &.

¢ CsbpxeTe cMyKaTeNHUS MAPKYY ®. 30 10311 uen nocrasere BLPTALMS Ce
ANACTMACOB HaKPARHMK (¢ wamnosanms cumeon (@) sss sxona
3a mapkyda @ 1 ro 3asuite 3npaso (6arioHeTHo Brokmpate).

PAS 500 C2
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YKA3AHUE

> TMpu MoHTaXa pecn. passneaneTo Ha cMykatentus mapkyd @ xeawaiire

YEpHMS NNACTMACOB HOKPAMHMK, O HE CMYKATENHMS MApKyY ®. Cmyka-
TENHUAT MAPKYY ® voxe na ce NoBPEAM NpM YCyKBAHE MNU OrbBAHE.

¢ [llocrasere CMyKaTenHata Tp'b60 @ B HENOABUXHMS HOKpC]IZHMK HA CMYyKa-

Tenuus mapkyy @.

O6¢cny>xxBaHe u pabota

BxniousaHe u U3KIOUBAHE HA ypeRa

B ra3u raea nonyyasate BaxHK ykasaHms 3a ob6cnyxsaHeto u pabotara Ha
ypeaa.

¢
¢

Bkntouete wencena B KOHTAKT.

[MocTaseTe knoUa 30 BKAHOUYBAHE M U3KAIOUBAHE @ 8 nosuuma "ON", 3a na
BKIIOUMTE ypeaa.

[NocTtasete knNtoYa 30 BKNOYBAHE M M3KMIOYBAHE @ B nosuums "OFF", 30 na
M3KNIoUMTE Ypeaa.

Yka3zauus 3a pabora

PAS 500 C2

A NPEAYNPEXXOEHUE

> I/]3CMYKBGH8TO Ha Tneeula nenen, KAakto 1 Ha TOPUMM, EKCNNO3UBHU UNTU

OMACHM 30 3APABETO MATEPMANM € 3a6paHEHO.

M3cmykearite camo crynena nenen. CryneHa nenen e nenenta, Kosro e
M3CTMBANA AOCTATLYHO ABATO M HE ChABPXA TNEellM rHe3na. Toa Moxe
[Q ce YCTAHOBM, KATO CE PA3POBM MEMeNnTd C METANHO MOMOLLHO CPef-
cTBO, Npenu aa ce m3nonsea ypend. Ot cryneHara nenen He ce M3MbyBa
[ONOBMMA TOMMMHA.

MocTassrte Ypena Ha pasHA, HEYYBCTBMTENHA HA TOMMMHA NOBBbPXHOCT.

30 M3CMYKBAHETO BMHAMM M3MOM3BANMTE CMyKATENHATA TPBOA @. Hpwxre
cMykarenHara Tpba @ c pascrosHume ot okono | cm Hap nenenta.

M3cmykearite camo msctmHana nenen ¢ temneparypa noa 40°C.

Mo Bpeme Ha U3CMYKBAHETO nposepaaaﬁTe NOCTOSHHO OANM METANHUAT
KOHTeﬁHep M CMYKQATENHMAT MAPKYY ce 3arpssar.

an 3arpsasaHe M3KMOYBAMTE ypena u MBJ:l'pr'IBOl‘;iTe wencena oT KOHTAKTA.
Ocrassite Ypeaa na 13CTMHE HA OTKPMTO KU NoA KOHTPON.

IMpr paboTHu nourBkM MOXKETE AA OCTABATE CMYKATENHATA TPBLHA @®@:
mepskaya 3a npuraanextoct @ Ha kanaka Ha KoHTelHepa 6.

3a npeHacsHe Ha ypena u3non3sarite BuHamM apwxkara a Hocere @.
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¢ Hanbneaiite MetanHms KoHTeMHep @ naii-mHoro o NOMOBUHATA, 30 Ad
ocrasa suHark ceoboneq HEPA duntbpt @

¢ Vsnpassaiite METANHMS KOHTEMHEP @ svvarm va OTKPHTO, 30 N M3bATBA-
T€ 3aMBPCIBAHMS.

¢ Touncreaitte HEPA punmbpa ® npu otcnabeaHe HA CMyKATENHATA MOLL-
HOCT MM QKO KOHTPONHOTO NPO3OpYe HA MHAMKATOPA 3a 3aapbcreare €
Bbpxy Kanaka Ha koteinepa @ crare yepsero.

MouncreaHe n noaapbXKaA

> [lpenun Bcuuku paboTn No ypena M3KoUBAMTE LWENCENd OT KOHTAKTA.
ChliectByBa ONACHOCT OT TOKOB yaap.

poHMKBAHETO HA BNATA MOXE AA MPUYMHM MOBPEAA HA ypena.

> YBeperTe ce, ue NpM NOYUCTBAHETO HE MPOHMKBA BATA B YPEeAa, 3a Ad
usberHere HEMONPABKMMM MOBPEAM HA ypena.

> He m3nonssaitte arpecuBHm MM aBPA3MBHM MOYMCTBALLM NPENAPATH,
TbIA KOTO Te MOFAT AA NMOBPENST NOBBPXHOCTTA HA KopMyca.

Mouncreane Ha ypepa

B [Mouncrsarte ypena crnea Bcaka ynotpeba.

B 138bpLBaiiTe NOYUCTBAHETO HA OTKPMTO, 30 AA M3BErHETE 3aMBPCABAHMS.

B Csanere kanaka Ha korteitnepa @ 1 nsnpasrete metantms korreinep .
|

M3muitte metanHus KOHTeﬁHep @ C BOOA U Cnep TOBA ro ocraseTe Ad U3CbXHE
HANBAHO.

B TMouucrere TeneHara GUATbPHA KOLWHULIA @ u HEPA dunmepa @ (Bux "Moumcr-
BAHE Ha TeneHara ¢puaTbpHa KowHuua 1 HEPA ¢untepa”).

MouncrsaHe Ha TeneHata punTbpHa KowHuua u HEPA
¢éuntbpa (Ourypa D)

YKA3AHUE

> Cwmensnre HEPA ¢unmspa ®, axo e i3rocen, noBpeneH UM CUIHO
3aMbPCEH.

B Ceanere kanaka Ha KOHTeMHepa e

| 30B’preTe TeneHara q)MJ'I'I'pr(] KoWwHMua @ O6pC|THO HO YOCOBHMKOBATA CTPENKA
n 1 nssaperte. I/I3TyI'IOl‘;1Te TeneHata 4)MJ1prHC| KowHMua @

B Csanere HEPA ¢unmbpa ®or Motopa u 